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εισαγωγη

Η εταιρεία «Ι. ΚΑΛΠΑΚΑΣ & ΥΙΟΙ ΑΕ» από την έναρξη των δραστηριοτήτων της, έχει προσανατολιστεί με προσήλωση στη συνεχή βελτίωση:

· της ποιότητας κατασκευής,

· της απλότητας του χειρισμού,

· της υψηλής απόδοσης των μηχανημάτων που διαθέτει στην αγορά και κυρίως,

· της ασφάλειας. 

Για αυτό τα επιμέρους προϊόντα που διαθέτουν είναι όλα κατασκευασμένα με υψηλές προδιαγραφές και έχουν σήμανση ασφαλείας CE. 

Αυτό έγινε αμέσως αντιληπτό από τους πολυάριθμους πελάτες μας που ανταποκρίθηκαν όπως εσείς και έδειξαν την εμπιστοσύνη τους στα μηχανήματα τα οποία κατασκευάζουμε.

Πιστοί στην αναζήτηση του τέλειου, με σκοπό την εξυπηρέτηση του πελάτη και με βάση τον Ευρωπαϊκό προσανατολισμό της χώρας μας, προχωρήσαμε στην πιστοποίηση των προϊόντων που κατασκευάζονται / αντιπροσωπεύονται από εμάς, σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή νέα οδηγία ασφάλειας ηλεκτρολογικού υλικού 73/23/ΕΟΚ καθώς και την οδηγία 89/336/ΕΟΚ περί ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας.

Αυτό σημαίνει για τον τελικό χρήστη ακόμη περισσότερη ασφάλεια.

Με τη δική σας υπεύθυνη εργασία και τη δική μας συνεχή προσπάθεια ελπίζουμε να συνεχίσουμε τη συνεργασία μας και στο μέλλον.

1. ΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

Τα προϊόντα της εταιρείας Ι. ΚΑΛΠΑΚΑΣ & ΥΙΟΙ ΑΕ είναι αποκλειστικά ηλεκτρονικά παιχνίδια. Στην εταιρεία μας θα βρείτε μεγάλη ποικιλία ηλεκτρονικών που θα σας ικανοποιήσουν με την απόδοσή και αξιοπιστία τους. 

Σας συνιστούμε να διαβάσετε το εγχειρίδιο αυτό προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τον εξοπλισμό MINIDART. Το προετοιμάσαμε για να έχετε τη δυνατότητα να τον χρησιμοποιήσετε σωστά.

Είναι υποχρεωτική η προσεκτική ανάγνωση των στοιχείων που αναγράφονται στην πινακίδα του πλαισίου του MINIDART, ώστε να αποφεύγονται σφάλματα που μπορούν να θέσουν σε κίνδυνο την ακεραιότητά του αλλά και των χειριστών του και να δημιουργήσουν καταστάσεις κινδύνου. Ο εξοπλισμός MINIDART είναι εναρμονισμένος με τις οδηγίες περί ασφάλειας ηλεκτρολογικού υλικού. Συνοδεύεται με εγγύηση και service μετά την πώληση.

Είμαστε βέβαιοι ότι λαμβάνοντας όλα αυτά υπόψη, θα σας είναι εύκολο να χρησιμοποιήσετε το νέο σας παιχνίδι, που θα σας εξυπηρετήσει για μεγάλο χρονικό διάστημα ικανοποιώντας πλήρως τις απαιτήσεις σας.

κανονισμοι ασφαλειας

Στη συναρμολόγηση και στην επιλογή των εξαρτημάτων αυτού του εξοπλισμού τα πάντα έχουν γίνει για να κάνουν πιο σίγουρη τη δική σας εργασία.

Η σύνεση όμως είναι αναντικατάστατη και δεν υπάρχει καλύτερος κανόνας από εκείνον που προλαμβάνει το ατύχημα.

Ο εξοπλισμός του MINIDART σχεδιάστηκε, κατασκευάστηκε και συναρμολογήθηκε σύμφωνα με τους κανονισμούς των τεχνικών οδηγιών εναρμόνισης 

-LVD 73/23/ΕΟΚ, 23-3-1973 του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης που αφορά στα Ηλεκτρολογικά υλικά εντός ορισμένων ορίων τάσης (Low voltage-LVD) και τις οδηγίες:

ΕΝ 60335-1/1997:  «Ασφάλεια οικιακών συσκευών οικιακής και παρόμοιας χρήσης – Μέρος 1 : Γενικές Απαιτήσεις».

ΕΝ 60335-2-82/2001 : «Ασφάλεια μηχανών – Αποστάσεις ασφαλείας για την προστασία των άνω άκρων» και

-ΕΜC 89/336/ΕΟΚ, 3/06/1989 του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που αφορά την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (Electromagnetic Compatibility – EMC) και τις οδηγίες:

EN 55014-1/2002: «Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα – Απαιτήσεις για οικιακές συσκευές, ηλεκτρικά εργαλεία και παρόμοιες συσκευές – Μέρος 1 : Εκπομπή»

EN 55014-2/1998: «Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα – Απαιτήσεις για οικιακές συσκευές, ηλεκτρικά εργαλεία και παρόμοιες συσκευές – Μέρος 2 – Ατρωσία – Πρότυπο οικογένειας προϊόντων»

ΕΝ 61000-3-2/2001: «Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (EMC) – Μέρος 3-2: Όρια – Όρια για εκπομπές αρμονικών ρευμάτων (ρεύμα εισόδου συσκευών μέχρι και 16 Α ανά φάση)»

ΕΝ 61000-3-3/1997 // Α1/2002: «Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (EMC) – Μέρος 3 : Όρια Τμήμα 3: Περιορισμοί των διακυμάνσεων τάσης και τρεμοσβήματος σε συστήματα παροχής χαμηλής τάσης για συσκευές με ονομαστικό ρεύμα ≤ 16Α»

2. γενικες παρατηρησεισ

· Το προσωπικό που είναι υπεύθυνο για την μεταφορά πρέπει να λάβει όλα τα απαραίτητα μέτρα για να μην συμβούν τυχόν ζημιές σε μέρη του εξοπλισμού. Ο ιδιοκτήτης είναι υπεύθυνος για την τήρηση των κανόνων και οδηγιών μεταφοράς και εγκατάστασης από το προσωπικό και ευθύνεται αποκλειστικά για τυχόν μη τήρησή τους.

· Το προσωπικό που θα επιλεγεί από τον ιδιοκτήτη για την μεταφορά και εγκατάσταση του εξοπλισμού θα πρέπει να γνωρίζει τις σχετικές οδηγίες και τις ακολουθεί πιστά όπως αναφέρονται στο παρόν εγχειρίδιο. 

· Όλες οι εργασίες γενικά περικλείουν κινδύνους γι΄ αυτό βεβαιωθείτε ότι κατά τις εργασίες εγκατάστασης και μεταφοράς ότι δεν υπάρχουν στον γύρω χώρο άτομα μη σχετικά με τις συγκεκριμένες εργασίες.

· Μην εκκινείτε το παιχνίδι αν είναι ελαττωματικό. Επικοινωνήστε με την αντιπρόσωπο εταιρεία για περισσότερες πληροφορίες. 

· Πριν θέσετε σε λειτουργία το MINIDART βεβαιωθείτε ότι δεν συντρέχει οποιοσδήποτε κίνδυνος από τη λειτουργία του.

· Η περιοχή στην οποία θα εκτελείται η τακτική και έκτακτη συντήρηση του εξοπλισμού πρέπει να είναι καθαρή και στεγνή. 

· Μην εμπιστεύεστε την επισκευή του εξοπλισμού σε άτομα που δεν είναι εξουσιοδοτημένα από την εταιρεία κατασκευής. Επικοινωνήστε με την αντιπρόσωπο εταιρεία για περισσότερες πληροφορίες.

· Μην προβαίνετε σε αλλαγές πάνω στον εξοπλισμό με κανέναν τρόπο.

· Πρέπει να σβήσετε το παιχνίδι πριν αποσυνδέσετε κάποιο εσωτερικό εξάρτημά του. 

· Τα καλώδια RS485 μεταξύ των συνδεδεμένων MINIDARΤ δεν μπορούν να ξεπερνούν τα 3 μέτρα (118,11’’). 

3. συμβολα που χρησιμοποιουνται

[image: image5.wmf] ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το σύμβολο ασφαλείας ακολουθεί μήνυμα σχετικό με κινδύνους που πρέπει να ληφθούν υπόψη για την αποφυγή ατυχήματος. 

	[image: image6.emf] 


	Αυτό το σύμβολο ακολουθεί μήνυμα σχετικό με πληροφορίες που αναφέρονται στο παρόν ή σε συνοδευτικό εγχειρίδιο και θα πρέπει να ληφθούν υπόψη.


[image: image7.wmf]Αυτό το σύμβολο ακολουθεί υπόδειξη. 

Συναντώντας τα παραπάνω προσέχουμε για τυχόν ατυχήματα ή σημαντικά σημεία για τη λειτουργία και διαβάζουμε προσεκτικά το μήνυμα που ακολουθεί.

4. ΓΝΩΡΙΣΕ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ

Σας συνιστούμε να διαβάσετε το εγχειρίδιο αυτό προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το παιχνίδι MINIDART για πρώτη φορά.

Το προετοιμάσαμε για να έχετε τη δυνατότητα να το χρησιμοποιήσετε σωστά και για να αποδώσει καλύτερα. Αναφέρεται στην εγκατάσταση, χρήση και συντήρησή της και στόχος του είναι να βοηθήσει στη σωστή χρήση του. Επίσης περιλαμβάνεται η εγγύηση με τους όρους και τις συνθήκες που την καταστούν έγκυρη. 

Είναι υποχρεωτική η προσεκτική ανάγνωση των στοιχείων που αναγράφονται στην πινακίδα του πλαισίου του MINIDART, ώστε να αποφεύγονται σφάλματα που μπορούν να θέσουν σε κίνδυνο την ακεραιότητά του και να δημιουργήσουν καταστάσεις κινδύνου.

Τα αξιόπιστα και έμπιστα συστήματά του θα ικανοποιήσουν πλήρως τις απαιτήσεις σας για πολλά χρόνια.

Η «Ι. ΚΑΛΠΑΚΑΣ & ΥΙΟΙ ΑΕ» δε φέρει καμιά ευθύνη για ατυχήματα ή βλάβες που οφείλονται σε αμέλεια ή στη μη τήρηση των οδηγιών του παρόντος εγχειριδίου. Δεν φέρει επίσης καμία ευθύνη για βλάβες που οφείλονται σε ακατάλληλη χρήση του παιχνιδιού.

[image: image8.wmf] ΠΡΟΣΟΧΗ! Το παρόν εγχειρίδιο αποτελεί αναπόσπαστο μέρος του εξοπλισμού MINIDART και πρέπει να το συνοδεύει πάντοτε σε κάθε μετακίνηση ή μεταπώλησή της 

Πρέπει να φυλάσσεται σε ασφαλές σημείο από το προσωπικό. Το προσωπικό είναι υπεύθυνο για τη φύλαξη και τη διατήρηση σε ακέραιη κατάσταση του εγχειριδίου, ώστε να μπορεί να το συμβουλεύεται καθ’ όλη τη διάρκεια ζωής του παιχνιδιού. Σε περίπτωση καταστροφής ή απώλειας, πρέπει να ζητηθεί αμέσως νέο αντίτυπο από την «Ι. ΚΑΛΠΑΚΑΣ & ΥΙΟΙ ΑΕ».

[image: image9.wmf] Διατήρησε με σχολαστικότητα το παρόν εγχειρίδιο σε ιδανικό χώρο κοντά στον εξοπλισμό του MINIDART και κατέστησέ το γνωστό σ’ όλους τους ενδιαφερόμενους.

[image: image10.wmf] Μην παραμελείτε να διαβάζετε το εγχειρίδιο, ανεξάρτητα από την προηγούμενη εμπειρία σας. Λίγα λεπτά μελέτης θα σας εξοικονομήσουν χρόνο και κόπο και θα σας προφυλάξουν από περιττά έξοδα.

[image: image11.wmf] Διαβάστε προσεκτικά πριν προχωρήσετε στην εκκίνηση, χρήση, συντήρηση ή άλλες παρεμβάσεις πάνω στο MINIDART και ακολουθήστε με ακρίβεια τις οδηγίες και τις προειδοποιήσεις που αναφέρονται πιο κάτω.

[image: image12.wmf] Διατηρείστε τοποθετημένες πάνω στο MINIDART τις πινακίδες και αντικαταστήστε αμέσως αυτές που χάθηκαν ή είναι δυσανάγνωστες.

[image: image13.wmf] Η χρήση του MINIDART γίνεται από υπεύθυνα άτομα κατάλληλα εκπαιδευμένα πάνω στη λειτουργία του. Εκπαιδευμένο άτομο είναι το επαρκώς ενημερωμένο άτομο ή επιβλεπόμενο από ένα ειδικευμένο πρόσωπο, έτσι ώστε να καταστεί δυνατό να αποφεύγει τους κινδύνους που μπορεί να δημιουργήσει η λειτουργία του εξοπλισμού.

5. σημανση

Με τον όρο σήμανση ορίζονται όλες οι ενδείξεις ή επιγραφές για την αναγνώριση του τύπου της μηχανής ή ενός εξαρτήματος, οι οποίες έχουν τοποθετηθεί από τον κατασκευαστή της μηχανής ή του εξαρτήματος.

Κάθε μηχανή έχει κατασκευαστεί έχοντας λάβει όλα τα μέτρα ασφαλείας για την προστασία του χειριστή. Παρ’ όλα αυτά, υπάρχουν εναπομείναντες κίνδυνοι οι οποίοι επισημαίνονται πάνω στο κάθε μηχάνημα με κατάλληλες πινακίδες. Αυτές οι πινακίδες που παρουσιάζονται παρακάτω, επισημαίνουν τις διάφορες επικίνδυνες καταστάσεις.

[image: image14.wmf] Διατηρήστε τις πινακίδες καθαρές και αντικαταστήστε τις άμεσα αν ξεκολλήσουν ή καταστραφούν

Α) ΠΙΝΑΚΙΔΑ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΥ & ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ

Η πινακίδα του κατασκευαστή και των τεχνικών χαρακτηριστικών του εξοπλισμού βρίσκεται σε εμφανές σημείο πάνω στο πλαίσιο του MINIDART και περιέχει όλα τα στοιχεία του προμηθευτή (διεύθυνση, ταχυδρομικό κώδικα, τηλέφωνο & Fax), τύπο & μοντέλο μηχανής, αριθμό σειράς, έτος κατασκευής, βάρος, ισχύς καθώς και τη σήμανση CE.


[image: image15.wmf] 


B) ΠΙΝΑΚΙΔΕΣ ΣΗΜΑΝΣΗΣ

Οι πινακίδες αυτές τοποθετούνται σε σημεία ώστε να είναι σαφώς ορατές και ευανάγνωστες. Συνίσταται να τοποθετηθούν σε σημεία που παρουσιάζουν εναπομείναντες κινδύνους, οι οποίοι δεν μπορούν λογικά να αποκλειστούν ή να περιοριστούν σημαντικά από το στάδιο του σχεδιασμού, όπως κοντά σε κινούμενα ή σε υπό τάση μέρη. Σε περίπτωση απώλειας ή καταστροφής των πινακίδων θα πρέπει να αντικατασταθούν άμεσα. 

	[image: image16.wmf]
	Τοποθετείται στα πλαϊνά του MINIDART από τη μεριά της πόρτας σε εμφανές σημείο.


	[image: image17.wmf]
	Τοποθετείται πάνω στο πλαίσιο του MINIDART σε εμφανές σημείο.


	[image: image18.wmf]
	Τοποθετείται στην πίσω μεριά του MINIDART σε εμφανές σημείο.


	[image: image19.wmf]
	Τοποθετείται πάνω στο πλαίσιο του MINIDART σε εμφανές σημείο.


6. περιγραφη του εξοπλισμου των MINIDART

· Η κεντρική μονάδα του εξοπλισμού των MINIDART είναι ένα συμπαγές PCB CPU, (ηλεκτρονικός υπολογιστής) γεμάτο με καινοτομίες. Χάρη στο νέο REF96 πλήρους έκδοσης IC, η κεντρική μονάδα της CPU παρέχει τα παρακάτω πλεονεκτήματα: 

· Συσκευή αναγνώρισης μαγνητικών καρτών. 

· Απλή ενεργή επιφάνεια των MINIDART με ένα νούμερο για κάθε παιχνίδι και πληκτρολόγιο στυλ τηλεφώνου για το παιχνίδι ‘’CALLING’’. 

· Δικτυακή σύνδεση RS485 με άλλα μηχανήματα MINIDART. 

· Εμφάνιση αριθμού παιχνιδιού στην οθόνη. 

· 2 είδη στόχων, εύκολα μεταβαλλόμενοι σε ένα μεγάλο ή μικρό. 

· Άμεσος χειρισμός του Led Ring. 

· Ποτενσιόμετρο προσαρμογής ήχου. 

· Εύκολη σύνδεση, εγκατάσταση και συντήρηση. 

· Μεγάλη οθόνη PCB. 

[image: image20.wmf] ΠΡΟΣΟΧΗ! Προορίζεται μόνο για εσωτερική χρήση.

7. ΜΕΤΑΦΟΡΑ, εγκατασταση και συνδεση

7.1 μεταφορα

Το MINIDART αποτελείται από το κουτί του στόχου και την ξύλινη βάση του. Για τη μεταφορά τους τα τμήματα αυτά μεταφέρονται ξεχωριστά. Τοποθετούνται πάνω σε παλέτα και δένονται με πρόσδεση ασφαλείας. Για οδικές μεταφορές σκεπάζονται με πλαστικό φύλλο επικάλυψης ενώ σε περίπτωση θαλάσσιας μεταφοράς τοποθετούνται μέσα σε εμπορευματοκιβώτιο (container). Το βάρος του εξοπλισμού αναφέρεται στον πίνακα τεχνικών χαρακτηριστικών του. 

	[image: image21.emf] 


	Η ανύψωση του MINIDART γίνεται με περονοφόρο όχημα κατάλληλης ανυψωτικής ικανότητας και το φορτίο πρέπει να ισοσταθμίζεται στις περόνες του οχήματος. 


[image: image22.wmf] ΠΡΟΣΟΧΗ! Βεβαιωθείτε  πως τι περονοφόρο όχημα έχει την απαραίτητη ανυψωτική ικανότητα για την ανύψωση του συγκεκριμένου εξοπλισμού.

[image: image23.wmf] ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην τοποθετείτε το MINIDART πάνω από άλλα δημιουργώντας στοίβες. Βεβαιωθείτε για την αντοχή του σημείου στο οποίο θα στηριχτεί για να έχετε ασφαλή αποθήκευση. 

[image: image24.wmf] Με την παραλαβή του MINIDART ελέγξτε για τυχόν ζημιές που προκλήθηκαν κατά τη μεταφορά. 

7.2 μεταφορα του MINIDART εκτος συσκευασιας

Η μεταφορά των MINIDART όταν αυτά αποσυσκευαστούν γίνεται με μεταφορέα όπως της εικόνας 1, ο οποίος προσαρμόζεται στο μπροστά μέρος τους σε ειδική υποδοχή. Ο μεταφορέας παρέχεται έπειτα από απαίτηση του πελάτη.

[image: image25.wmf] Προσαρμόστε το κάτω άκρο του μεταφορέα στην υποδοχή της βάσης της συσκευής MINIDART στο μπροστά της μέρος και ανυψώστε ελαφρά. Τραβώντας και κινούμενοι προς κάποια κατεύθυνση μπορείτε να μετακινήσετε το φορτίο. 

	[image: image26.wmf] ΠΡΟΣΟΧΗ! Μη χρησιμοποιείτε τον μεταφορέα για εκτενείς μετακινήσεις. Η χρήση του θα πρέπει να περιορίζεται μόνο σε μετακινήσεις μικρών αποστάσεων.
	[image: image27.wmf]
Εικόνα 1: Μεταφορέας


7.3 εγκατασταση

Ο εξοπλισμός των MINIDART εγκαθίσταται κατά κύριο λόγο σε χώρους που έχουν διαμορφωθεί κατάλληλα για διασκέδαση και ψυχαγωγία. Αυτό σημαίνει πως ο χώρος θα πρέπει να πληρεί ορισμένες προϋποθέσεις: 

· Θα πρέπει να είναι επαρκώς φωτισμένος για τη διάρκεια της νύχτας όπου δεν επαρκεί ο φυσικός φωτισμός. 

· Το δάπεδο θα πρέπει να είναι επίπεδο, ομαλό και στερεό ώστε να μην υπάρχει κίνδυνος απώλειας της ευστάθειας του εξοπλισμού κατά την τοποθέτησή του. 

· Θα πρέπει να έχει προβλεφθεί η αναγκαία για τη λειτουργία του MINIDART εγκατάσταση ηλεκτρικού ρεύματος.

· Η τροφοδοσία με ηλεκτρικό ρεύμα γίνεται μόνο με πρίζα (ρευματολήπτη) τύπου σούκο και προορίζεται για εισαγωγή σε σταθερό ρευματοδότη. Συνίσταται να μην χρησιμοποιείται προέκταση για το καλώδιο τροφοδοσίας. 

· Ο χώρος εγκατάστασης θα πρέπει να έχει τις απαιτούμενες διαστάσεις. Περιμετρικά πρέπει να υπάρχει ελεύθερος χώρος προκειμένου να μην εμποδίζεται η λειτουργία των MINIDART, ο χειρισμός καθώς και η συντήρηση και ο αποτελεσματικός καθαρισμός. 

[image: image28.wmf] Η τάση του κυρίως ηλεκτρικού κυκλώματος θα πρέπει να είναι συμβατή με την τάση που δηλώνεται στην ετικέτα των τεχνικών χαρακτηριστικών του εξοπλισμού.

Πριν από την εγκατάσταση πρέπει να ληφθούν υπόψη οι ακόλουθες πληροφορίες:

· Αρχικός έλεγχος της τάσης και της απαίτησης ισχύος της κυρίως σύνδεσης των MINIDART. 

· Καλώδιο κύριας παροχής 3x1 mm2,

· Ασφάλεια 5 Α.

Στον χώρο εγκατάστασης πρέπει να υπάρχει:

· παροχή ρεύματος με τα εξής χαρακτηριστικά: τάση 230 V, συχνότητα 50 Ηz, ένταση 5 Α, διατομή καλωδίου 3x1 mm2, η οποία καταλήγει σε ρευματοδότη,
· Πυροσβεστικός εξοπλισμός (αν ο χώρος είναι οργανωμένο πάρκο διασκέδασης και ψυχαγωγίας αυτός που προβλέπεται από την πυροσβεστική υπηρεσία για την άδεια λειτουργίας του).

Η εγκατάσταση του εξοπλισμού των MINIDART μπορεί να γίνει από την αντιπρόσωπο εταιρεία ή ανεξάρτητα. Η αντιπρόσωπος εταιρεία προβαίνει σε εκτενή επίδειξη των λειτουργιών και των δυνατοτήτων του παιχνιδιού MINIDART ώστε αυτές να γίνουν πλήρως κατανοητές.

[image: image29.wmf] ΠΡΟΣΟΧΗ! Απαιτείται ύπαρξη γείωσης στον ρευματοδότη. 

[image: image30.wmf] ΠΡΟΣΟΧΗ! Κατά την εγκατάσταση / μετακίνηση των τμημάτων του MINIDART αυτό θα πρέπει να είναι αποσυνδεδεμένο από το δίκτυο παροχής ηλεκτρικής ενέργειας. 

7.4 στερεωση του MINIDART στον τοιχο και στη γραμμη βολησ

Το MINIDART μπορεί να στερεωθεί στον τοίχο χρησιμοποιώντας το εξάρτημα ασφαλούς ανάρτησης (Εικ. 2, αριθμός ανταλλακτικού 00-000-116). 

[image: image31.wmf] ΠΡΟΣΟΧΗ! Ελέγξτε την ανθεκτικότητα του τοίχου και χρησιμοποιείστε ανάλογες βίδες. Το εξάρτημα ασφαλούς ανάρτησης στηρίζει βάρος ως και 40 Kg βάρος.

[image: image32.wmf] 


Εικόνα 2

1. Στερεώστε το εξάρτημα ασφαλούς ανάρτησης στον τοίχο με βίδες περνώντας τις από τις 18 τρύπες που είναι σημαδεμένες με το γράμμα Α.

2. Αφαιρέστε τον εσωτερικό στόχο ακολουθώντας τα βήματα της παραγράφου 8.6. 

3. Το ακριβές ύψος από την τρύπα Α του εξαρτήματος ασφαλούς ανάρτησης είναι 1,88m (Εικ. 2)

4. Τοποθετήστε τις βίδες (κωνικές βίδες εξαγωνικής κεφαλής Μ10 x 18 mm που είναι σημαδεμένες με Β (Εικ. 2) με τα δύο περικόχλια C, ένα για κάθε μεριά του μεταλλικού καλύμματος. Προσθέστε έπειτα και τις τέσσερις ροδέλες Η. Ελέγξτε την απόσταση D αν είναι γύρω στα 20 mm. 

5. Στερεώστε το πλαίσιο του MINIDART στο εξάρτημα ασφαλούς ανάρτησης. Οι βίδες Β πρέπει να ταιριάζουν μέσα στα σημεία πρόσδεσης που είναι σημεδεμένα με Ε. 

6. Τοποθετήστε τη βίδα F (εξαγωνική Μ10 x 20 mm και στερεώστε την με το περικόχλιο G.

7. Βάλτε τον αφαιρούμενο στόχο ξανά στη θέση του ακολουθώντας την αντίστοιχη διαδικασία που περιγράφεται στην παράγραφο 8.6. 

[image: image33.wmf]
8. Μετρήστε τα 2.93 m από το κέντρο του στόχου Χ ως τη γωνία της γραμμής βολής Υ (Εικ. 3). 

9. Δοκιμάστε την επιφάνεια του πατώματος, θα πρέπει να είναι επίπεδη και χωρίς διακοσμήσεις. Καμία άλλη επιφάνεια δεν είναι κατάλληλη για την κόλλα. 

10. Καθαρίστε τη ζώνη της πόρτας με οινόπνευμα ή κάποια κατάλληλα προϊόντα. 

11. Αφαιρέστε το κάλυμμα της μεριάς που θα κολλήσει και τοποθετήστε την παράλληλη γραμμή βολής στον τοίχο (Εικ. 3). 

στερεωση του MINIDART στην ξυλινη βαση

Το MINIDART μπορεί επίσης να στερεωθεί στην ξύλινη βάση του (Εικ. 4 – αριθμός ανταλλακτικού 31-018-003). Για την επιλογή αυτή ακολουθείται η παρακάτω διαδικασία στερέωσης:

	1. Συναρμολογείστε το κάτω μέρος της ξύλινης βάσης Α στον κορμό της Β χρησιμοποιώντας 6 βίδες C εξαγωνικές Μ8 x 90 mm και ροδέλες G.

2. Στερεώστε το MINIDART από το εσωτερικό μέρος με δύο βίδες D εξαγωνικές M10 x 70 mm χρησιμοποιώντας ροδέλες Ε και περικόχλιο F.
	[image: image34.png]



Εικόνα 4


7.5 αλλαγη τυπου στοχου

Στον εξοπλισμό του MINIDART προβλέπονται δύο τύποι στόχου, ο μικρός στόχος (γνωστός και ως Ευρωπαϊκός) και ο μεγάλος στόχος (γνωστός και ως Αμερικάνικος). Ο μικρός στόχος είναι τοποθετημένος πάνω στην πόρτα ενώ ο μεγάλος βρίσκεται εσωτερικά του εξοπλισμού. Παρακαλούμε, ακολουθήστε τις οδηγίες που ακολουθούν βήμα προς βήμα για τον τρόπο αλλαγής του στόχου. 

7.5.1 Μετακινώντας το στόχο μέσα από την πόρτα (Εικ. 5α)

	1. Αποσυνδέστε το επίπεδο καλώδιο Α από την επιφάνεια του CPU.

2. Αφαιρέστε τα 4 πλαϊνά περικόχλια που είναι σημαδεμένα με το γράμμα Β.

3. Αφαιρέστε όλο το σετ από την πόρτα.
	[image: image35.png]



Εικόνα 5α


7.5.2 Μετακινώντας το στόχο προς τα έξω (Εικ. 5β)

	1. Αφαιρέστε τα 4 πλαϊνά περικόχλια που είναι σημαδεμένα με το γράμμα Α. 

2. Αφαιρέστε όλο το σετ του στόχου από το εσωτερικό μέρος του μηχανισμού και τοποθετήστε το πάνω στην πόρτα. 

3. Συνδέστε το επίπεδο καλώδιο που είναι σημαδεμένο με Β στην επιφάνεια του CPU. 

4. Στερεώστε το στόχο που μετακινήθηκε από την πόρτα (στο προηγούμενο βήμα) με τα πλαϊνά περικόχλια εσωτερικά του πλαισίου.
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Εικόνα 5β


7.6 εγκατασταση για φωτα

Το MINIDART έχει ένα κεντρικό φωτεινό προβολάκι καθώς και ένα σετ λαμπών. Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για να συναρμολογήσετε το σετ των λαμπών (Εικ. 6). 

1. Εισάγετε τα μεταλλικά στηρίγματα μέσα στις τρύπες του κιβωτίου εξαρτημάτων.

2. Βάλτε τα τερματικά με τα καλώδια μέσα στα στηρίγματα, κάθε ένα τερματικό σε ένα στήριγμα. 

3. Τοποθετήστε τις ροδέλες. 

4. Στηρίξτε το σετ με το πλευρικό περικόχλιο. 

[image: image37.png]



Εικόνα 6
7.6.1 Σε περίπτωση δυσλειτουργίας των λαμπών

1. Σβήστε το MINIDART. 

2. Ελέγξτε την παροχή ρεύματος των λαμπών. Το μέγιστο πρέπει να είναι 35W.

3. Επίσης, ελέγξτε αν η τοποθέτηση στην πρίζα είναι σωστή. 

4. Ελέγξτε τα δυο τερματικά και το καλώδιο της παροχής ρεύματος. 

5. Ελέγξτε αν οι δύο σύνδεσμοι ανάμεσα στο σετ των λαμπών και την παροχή ρεύματος είναι καλά τοποθετημένοι. 

7.7 σύνδεση

Το MINIDART θα πρέπει να συνδεθεί με το δίκτυο παροχής ρεύματος. Στο τέλος του αγωγού τροφοδοσίας υπάρχει ρευματολήπτης σύμφωνος με τη μέγιστη ηλεκτρική παροχή που πρέπει να συνδέεται σε ρευματοδότη με κοινά χαρακτηριστικά. Για να τροφοδοτηθεί το 

MINIDART με ηλεκτρικό ρεύμα εκτός από τη σύνδεση του ρευματολήπτη θα πρέπει να τεθεί και ο αυτόματος διακόπτης στο εσωτερικό της στην κλειστή θέση.

[image: image38.wmf] Τα απαραίτητα σχέδια για την ηλεκτρική εγκατάσταση βρίσκονται στην αντίστοιχη ενότητα «ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΙΚΑ ΣΧΕΔΙΑ».

[image: image39.wmf] ΠΡΟΣΟΧΗ! Για τη δική σας ασφάλεια πριν γίνει η σύνδεση του MINIDART με την γραμμή τροφοδοσίας ηλεκτρικής ενέργειας ελέγξτε αν:

α) Πραγματοποιείται η σύνδεση των φάσεων και της γείωσης. Ο αγωγός προστασίας (γείωση) είναι χρώματος κίτρινο-πράσινο μονωτικού περιβλήματος.

Β) Πιστοποιείται η ιδανικότητα του αγωγού τροφοδοσίας.

Γ) Το voltage του εξοπλισμού είναι εκείνο το προβλεπόμενο από την παροχή ηλεκτρικής ενέργειας.

[image: image40.wmf] ΠΡΟΣΟΧΗ! Προστατεύετε το καλώδιο τροφοδοσίας από πιθανές ζημιές.

[image: image41.wmf] ΠΡΟΣΟΧΗ! Μη συνδέετε το MINIDART σε βιομηχανικό δίκτυο παροχής ενέργειας διότι μπορεί κάτι τέτοιο να προκαλέσει ηλεκτρομαγνητικές διαταραχές σε άλλο εξοπλισμό.

[image: image42.wmf] ΠΡΟΣΟΧΗ! Μη συνδέετε περισσότερα από ένα MINIDART στον ίδιο διακόπτη. 

8. ελεγχοι πριν την πρωτη εκκινηση του MINIDART

Πριν από την πρώτη εκκίνηση του MINIDART ο χειριστής θα πρέπει να προβεί σε συγκεκριμένους ελέγχους ώστε να προληφθούν δυσλειτουργίες κατά τη λειτουργία του. Οι έλεγχοι θα πρέπει να γίνουν αυστηρά πριν από τη λειτουργία του. Συγκεκριμένα ο χειριστής θα πρέπει να ελέγξει:

· Την ορθή σύνδεση του εξοπλισμού με το δίκτυο ηλεκτρικής ενέργειας. 

· Αν οι προφυλακτήρες του εξοπλισμού είναι στη θέση τους.

· Την ορθή εγκατάσταση του.

· Την ευστάθεια του εξοπλισμού. 

9. συσκευη συγκρισης νομισματων

Το MINIDART είναι εξοπλισμένο με μια συσκευή σύγκρισης νομισμάτων. Ο αποδέκτης κερμάτων συγκρίνει τις πληροφορίες που λαμβάνονται από το πρότυπο νόμισμα που τοποθετήθηκε αρχικά στην σχισμή του με τις πληροφορίες που λαμβάνονται από το νόμισμα που τοποθετείται. Αυτό καθιστά τον αποδέκτη νομισμάτων ικανό να λειτουργήσει σε κάθε χώρα με κάθε νόμισμα ή μάρκα. 

Το πρότυπο νόμισμα ή μάρκα πρέπει να εισαχθεί σωστά στη σχισμή όπως φαίνεται στην εικόνα 7.

	1. Ανασηκώστε το μηχανισμό, προσέχοντας ιδιαίτερα το ελατήριο. 

2. Εισάγετε το νόμισμα αναφοράς. Προσοχή κατά την εισαγωγή, πρέπει να τοποθετηθεί κεντρικά. 

3. Αφήστε κάτω όλο το μηχανισμό.
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Εικόνα 7


9.1 πώς να ξεμπλοκαρετε τον αποδεκτη νομισματων

	1. Πιέστε το κομβίο για να ανοίξετε την πόρτα (Εικ. 8). 

2. Προσοχή! Αν η πόρτα δεν ανοίγει ελέγξτε πρώτα αν μπλοκάρει κάποιο νόμισμα τον οπτικό αισθητήρα. 

3. Ελέγξτε όλα τα εξαρτήματα εσωτερικά του μηχανήματος και της πόρτας ψάχνοντας για περισσότερα νομίσματα μπλοκαρισμένα.

4. Κλείστε την πόρτα κανονικά.
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Εικόνα 8


9.2 καλωδια συνδεσησ και διακοπτησ εγκαταστασησ

	Ο αποδέκτης νομισμάτων θα πρέπει να είναι συνδεδεμένος στον πίνακα του CPU με το καλώδιο σύνδεσης Α. οι στερεωτές σύνδεσης είναι: ο μετρητής, το GND, η έξοδος νομισμάτων και το συνεχές ρεύμα (12V) ξεκινώντας από το πάνω τμήμα. Ο διακόπτης που είναι συνδεδεμένος με το γράμμα Β επιτρέπει την επιλογή του πλάτους του ηχητικού σήματος εξόδου. Θα πρέπει να προσαρμοστεί στα 60ms (αργό). 

Ο διακόπτης που είναι σημαδεμένος με το γράμμα C θα πρέπει να είναι σε ανοιχτή θέση, δηλαδή ΝΟ (Εικ. 9). 
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Εικόνα 9


9.3 επιπεδο αποδοχησ / απορριψησ νομισματων

Υπάρχει ένα ποτενσιόμετρο στην κορυφή του αποδέκτη νομισμάτων, (Εικ. 10), με μεταβαλλόμενη ευαισθησία. Γυρνώντας το δεξιόστροφα, ο αποδέκτης κερμάτων θα είναι πιο ακριβής στη σύγκριση μεταξύ εισαγόμενου νομίσματος και του πρότυπου νομίσματος. Αν στρέψετε το ποτενσιόμετρο αριστερόστροφα, ο αποδέκτης νομισμάτων θα έχει μεγαλύτερη ανοχή και δεν θα απορρίπτει τόσα νομίσματα. 

Συνίσταται να γίνεται ένα τεστ με διαφορετικά νομίσματα που χρησιμοποιούνται.

Αφού έχετε επιλέξει τον τύπο νομισμάτων που θα δέχεται ο αποδέκτης νομισμάτων, τοποθετήστε το αυτοκόλλητο με την ένδειξη του τύπου αυτού πάνω στο ειδικό τετραγωνικό πλαίσιο στο πάνω μέρος του αποδέκτη (Εικ. 11). 
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Εικόνα 11


10. συσκευη αναγνωρισησ καρτων 

Η κάρτα αναγνώρισης χρησιμοποιείται στο μηχάνημα για να αναγνωρίζει παίκτες, πληρωμή, μπόνους κ.τ.λ. Για να λειτουργούν όμως αυτά τα χαρακτηριστικά απαιτείται η σύνδεση ενός υπολογιστή και ενός λογισμικού προγράμματος. 

11. μηχανηματα δικτυου

Μπορούν να συνδεθούν ως και 35 μηχανήματα στο RS485 δίκτυο. Συνδέστε ένα καλώδιο με 2 συνδέσμους RJ11 στον πίνακα CPU (CN20, CN21). 

Συνδέστε έναν μετασχηματιστή RS485/ RS232 σε έναν υπολογιστή (Εικ. 12). 

Το σχέδιο σύνδεσης φαίνεται στη σελίδα 37. Επίσης είναι δυνατό να συνδεθούν ουδέτερα στο CN20 και στο CN21. 

[image: image48.wmf]
Εικόνα 11

[image: image49.wmf] Το συνολικό μήκος των καλωδίων δεν μπορεί να υπερβαίνει τα 100 m. Τα καλώδια μεταξύ των MINIDART δεν μπορούν να υπερβαίνουν τα 3m. 

12. ηλεκτρονικη διαχειριση λογαριασμου

Το ηλεκτρονικό αυτό σύστημα περιλαμβάνει μια διπλή ασφαλή λογιστική εφαρμογή χωρίς μπαταρία για μόνιμο έλεγχο των εσόδων του MINIDART.

Μονάχα αφού συνδέσετε το διακόπτη ελέγχου (test switch), ένας τετραψήφιος ψηφιακός κωδικός πρέπει να εισαχθεί διαδοχικά μέσα από τον στόχο. 

12.1 κωδικος 1-2-3-4

Εισάγοντας τον κωδικό αυτό εμφανίζονται στην ένδειξη των μέτρων τα συνολικά κέρματα που εισήχθησαν στον αποδέκτη αφότου έγινε ο τελευταίος έλεγχος. Τα μέτρα αυτά αφού ελεγχθούν αυτομάτως μηδενίζονται. 

Για 1.569 κέρματα που εισήχθησαν από την είσοδο 1 αναγράφονται στην ένδειξη των μέτρων τα παρακάτω:
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12.2 κωδικος 5-6-7-8

Εισάγοντας τον κωδικό αυτό εμφανίζονται στην ένδειξη των μέτρων τα συνολικά κέρματα που εισήχθησαν στον αποδέκτη από την πρώτη μέρα λειτουργίας της. 

Για 48.215 κέρματα που εισήχθησαν από την είσοδο 1 αναγράφονται στην ένδειξη των μέτρων τα παρακάτω:
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13. επιλογες κατά τη λειτουργια

13.1 προωθηση βελους

Για να προχωρήσετε στο επόμενο βελάκι πιέστε και κρατήστε για τρία δευτερόλεπτα το πλήκτρο ‘’PLAYERS’’. 

13.2 προωθηση παικτη

Για να προχωρήσετε στον επόμενο παίκτη πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο ‘’PLAYERS’’ σε οποιαδήποτε στιγμή του παιχνιδιού εκτός από τα τρία δευτερόλεπτα αφού εμφανιστεί η ένδειξη βολής του βέλους. 

13.3 διακοπη παιχνιδιου

Για να ακυρώσετε το τρέχον παιχνίδι ανοίξτε και σβήστε το διακόπτη ελέγχου (test switch) ενώ κρατάτε πατημένο το πλήκτρο ‘’OUT CHANCE’’. 

13.4 ακυρωση κερματων

Για να ακυρώσετε όλα τα κέρματα ανοίξτε και σβήστε το διακόπτη ελέγχου (test switch) ενώ κρατάτε πατημένο το πλήκτρο ‘’IN PICKIT’’. 

13.5 ανοιγμα / κλεισιμο τoΥ led ring
Το δαχτυλίδι led ring μπορεί να ανάψει ή να σβήσει ανά πάσα στιγμή πιέζοντας το πλήκτρο ‘’OUT’’ για 6 δευτερόλεπτα. 

13.6 αθορυβη λειτουργια

Ο παίκτης μπορεί να κλείσει τον ήχο του παιχνιδιού ανά πάσα στιγμή κρατώντας πιεσμένο το πλήκτρο ‘’EQUAL’’ για 6 δευτερόλεπτα. 

13.7 ρυθμιση ημερομηνιασ και ωρας

1. Κρατήστε πιεσμένο το πλήκτρο 1 από το αριθμημένο πληκτρολόγιο για 10 δευτερόλεπτα. Έπειτα θα αναβοσβήσει γρήγορα το πλήκτρο ‘’PLAYERS’’. 

2. Κρατώντας το πιεσμένο πρέπει να εισάγετε τον ακόλουθο κωδικό: 

Τρεις φορές το 20, τρεις φορές το 5, τρεις φορές το 12 (20-20-20-5-5-5-12-12-12). 

Αφήστε το πλήκτρο 1. 

3. Στα CRICKET LEDS θα εμφανιστεί η ώρα. Πρέπει να εισάγετε τέσσερις αριθμούς για να τη διορθώσετε. Για παράδειγμα, για να εισάγετε την ώρα 9:04 πρέπει να πιέσετε τους αριθμούς 0,9,0,4. Οι αλλαγές θα απεικονιστούν στα CRICKET LEDS ταυτόχρονα. 

4. Για να μεταβείτε από την ώρα στην ημερομηνία πρέπει να πιέσετε το πλήκτρο ‘’PLAYERS’’. Για να ρύθμίσετε την ημερομηνία πρέπει να προβείτε στην ίδια διαδικασία με τη διαφορά ότι πρέπει να εισάγετε 6 ψηφία που να υποδηλώνουν τη μέρα, το μήνα και τη χρονολογία. 

5. Μπορείτε να βγείτε από τη διαδικασία αν πάψετε να πατάτε οποιοδήποτε πλήκτρο για 5 δευτερόλεπτα. 

[image: image52.wmf] Η εφαρμογή αυτή είναι ενεργή μονάχα αν η ρύθμιση ‘’RESET BAR’’είναι ρυθμισμένη στο ‘’YES’’ ή το ‘’1’’. 

[image: image53.wmf] Δεν μπορείτε να προβείτε σε ρυθμίσεις αν το MINIDART δεν είναι σε λειτουργία επίδειξης (με ή χωρίς πόντους). 

14. ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

	ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΜΟΝΤΕΛΟΥ

	ΜΕΓΙΣΤΕΣ ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ 
	980mm (χωρίς σετ φωτισμού) x 125 mm x 680 mm

	ΒΑΡΟΣ
	40 Kgr

	ΟΡΙΑ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ
	ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗΣ : -30ºC ως +60ºC
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ     : -10ºC ως +50ºC

	ΤΑΣΗ ΕΙΣΟΔΟΥ 
	210 V 
	[image: image54.wmf]
	240 V

	ΣΥΧΝΟΤΗΤΑ
	50 Hz

	ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ
	[image: image55.wmf]
	0,4 Α

	ΙΣΧΥΣ ΗΧΟΥ
	3 W RMS.


15. περιγραφη παιχνιδιων

15.1 PUB GAME
· Παιχνίδι από 2 ως 8 παίκτες. 

· Κάθε παίκτης ρίχνει τρία βελάκια σε ένα μόνο γύρο. 

· Ένας εκπτωτικός αριθμός που ξεκινάει από το δέκα εμφανίζεται στα CRICKET LEDS. Οι πόντοι από κάθε βελάκι πολλαπλασιάζονται με αυτόν τον αριθμό και ο παίκτης πρέπει να τοποθετήσει τα τρία βελάκια το γρηγορότερο δυνατό μέσα στο στόχο. 

15.2 HIGH SCORE
· Παιχνίδι από 1 ως 8 παίκτες. 

· Κάθε παίκτης ρίχνει τρία βελάκια κάθε φορά μέχρι τους 7 ή τους 10 γύρους.

· Ο παίκτης με το υψηλότερο σκορ είναι ο νικητής. 

15.3 LO SCORE
· Ομοίως με το παραπάνω αλλά ο παίκτης με το χαμηλότερο σκορ είναι ο νικητής. 

15.4 SUPER SCORE
· Ομοίως με το HIGH SCORE με τη διαφορά πως μόνο τα τμήματα που μετρούν διπλούς και τριπλούς πόντους στο στόχο προστίθενται στο συνολικό σκορ. Τα τμήματα που μετρούν μονούς πόντους στο στόχο δεν προστίθενται στο συνολικό σκορ.

15.5 BULL MASTERS
· Παιχνίδι για 2 παίκτες ή 2 ομάδες. 

· Κάθε παίκτης ρίχνει τρία βελάκια κάθε φορά μέχρι 7 ή 12 γύρους. 

· Κατά τη διάρκεια των 10 πρώτων γύρων ο πρώτος παίκτης ή η πρώτη ομάδα πρέπει να πετύχει μονάχα το κέντρο και ο δεύτερος παίκτης ή η δεύτερη ομάδα όλο τον στόχο. Ο δεύτερος παίκτης ή η δεύτερη ομάδα έχει 40 πόντους λιγότερους. 

· Κατά τη διάρκεια των δεύτερων 10 γύρων ο δεύτερος παίκτης ή η δεύτερη ομάδα πρέπει να πετύχει μονάχα το κέντρο και ο πρώτος παίκτης ή η πρώτη ομάδα όλο το στόχο. Ο πρώτος παίκτης ή η πρώτη ομάδα έχει 40 πόντους λιγότερους. 

· Ο παίκτης με το ψηλότερο σκορ είναι ο νικητής. 

15.6 SCRAM
· Παιχνίδι για ζυγό αριθμό παικτών. 

· 7 γύροι με 6 βελάκια για κάθε παίκτη. 

· Το παιχνίδι παίζεται σε ζευγάρια. Όλοι οι αριθμοί που πετυχαίνονται από τον πρώτο παίκτη ενός ζεύγους είναι κλειδωμένοι για τον δεύτερο παίκτη του ίδιου ζεύγους έτσι ώστε για να μετρήσουν οι πόντοι των αριθμών που θα πετύχει θα πρέπει να διαλέξει ανάμεσα στους αριθμούς που ο πρώτος παίκτης δεν πέτυχε.

· Κάθε παίκτης σε ένα ζευγάρι παίζει εναλλάξ σαν πρώτος ή σαν δεύτερος που σκοράρει. 

· Ο παίκτης με το υψηλότερο σκορ είναι ο νικητής. 

15.7 SHANGAI
· Παιχνίδι από 1 ως 8 παίκτες. 

· Κάθε παίκτης έχει 3 βελάκια σε κάθε γύρο μέχρι 7 γύρους. 

· Και οι 21 αριθμοί στο στόχο πρέπει να στοχευθούν διαδοχικά, αρχίζοντας με τον αριθμό 1 και τελειώνοντας με τον αριθμό 20 και το κέντρο. Μια βολή μετράει σαν σκορ μονάχα αν ο σωστός αριθμός έχει χτυπηθεί. 

· Ο παίκτης που έχει το ψηλότερο σκορ ή φτάσει το SHANGAI κερδίζει το παιχνίδι. 

· Το SHANGAI γίνεται όταν τα τρία βελάκια στον ίδιο γύρο πετύχουν τρεις συσχετιζόμενους αριθμού σε μια φορά έχοντας κάθε βελάκι να χτυπάει ένα διαφορετικό τμήμα που σημαίνει ένα βελάκι σε τμήμα μονών πόντων, ένα βελάκι σε τμήμα διπλών πόντων και ένα σε τμήμα τριπλών πόντων. 

15.8 ROULETTE
· Παιχνίδι από 1 ως 8 παίκτες. 

· Κάθε παίκτης έχει τρία βέλη για κάθε γύρο. 

· Το δαχτυλίδι LED RING αρχίζει να κινείται και σταματάει σε ένα νούμερο μεταξύ 1 και 20 ή στο κέντρο. Ο παίκτης πρέπει να πετύχει τον αριθμό όπου σταμάτησε η ρουλέτα. 

· Μια μονή βολή μετράει 1 πόντο, μια διπλή μετράει 2 πόντους και μια τριπλή μετράει 3 πόντους. 

· Μετά τους 7 γύρους ο παίκτης με το ψηλότερο σκορ είναι ο νικητής. 

15.9 BASEBALL
· Παιχνίδι από 1 ως 8 παίκτες. 

· Κάθε παίκτης έχει τρία βελάκια κάθε γύρο. 

· Ο παίκτης πρέπει να πετύχει το τμήμα του οποίου το νούμερο είναι το ίδιο με το νούμερο του τρέχοντος γύρου και όλα τα άλλα τμήματα αγνοούνται. 

· Ένα μονό χτύπημα μετράει 1 πόντο, ένα διπλό μετράει 2 πόντους και ένα τριπλό μετράει 3 πόντους. 

· Μετά από 9 γύρους ο παίκτης με το ψηλότερο σκορ είναι ο νικητής. 

15.10 301 PARCHESSI
· Παιχνίδι από 1 ως 8 παίκτες. 

· Κάθε παίκτης έχει τρία βελάκια για κάθε γύρο.

· Όλοι οι παίκτες ξεκινούν αρχικά με 0 πόντους. Το σκορ που πετυχαίνεται σε κάθε βελάκι προστίθεται διαδοχικά στο αρχικό σκορ. 

· Όταν ένας παίκτης φτάσει, μετά από ένα βελάκι, τους ίδιους πόντους με έναν άλλο παίκτη, το σκορ του δεύτερου παίκτη επαναφέρεται στους 0 πόντους. Σε περίπτωση που υπάρχει ομάδα μόνο οι παίκτες που ανήκουν στην άλλη ομάδα μπορούν να μηδενίσουν το σκορ τους. 

· Ο πρώτος παίκτης που φτάνει τον αριθμό 301 ακριβώς είναι ο νικητής. Όταν ένας παίκτης πετύχει πάνω από 301 πόντους, τότε ακούγεται ένας δυνατός ήχος (έκρηξη’) και το νέο του σκορ είναι το 301 μείον το επιπλέον σκορ που έχει. Μετά τον πέμπτο ήχο (έκρηξη) ο παίκτης αποβάλλεται από το παιχνίδι.

15.11 180

· Παιχνίδι από 1 ως 8 παίκτες. 

· Κάθε παίκτης έχει τρία βελάκια σε κάθε γύρο. 

· Όλοι οι παίκτες ξεκινούν αρχικά με 180 πόντους. Το σκορ που πετυχαίνεται σε κάθε βελάκι αφαιρείται διαδοχικά από το αρχικό σκορ. 

· Ο πρώτος παίκτης που φτάσει το 0 είναι ο νικητής. Σε περίπτωση ομάδας, για τη νικήτρια ομάδα ο συνολικό σκορ της πρέπει να είναι χαμηλότερο από το συνολικό σκορ της άλλης ομάδας.

· Όταν ο παίκτη σκοράρει πάνω από 0 τότε ακούγεται ένας δυνατός ήχος (έκρηξη) και το συνολικό σκορ του τρέχοντος γύρου ακυρώνεται. Μετά τον πέμπτο ήχο (έκρηξη) ο παίκτης είναι έξω από το παιχνίδι. 

· Στην περίπτωση της επιλογής ‘’equal option’’, όταν ένας παίκτης φτάσει τους 0 πόντους, ο γύρος ακολουθείται μέχρι το τέλος και στην περίπτωση που πολλοί παίκτες έχουν φτάσει τους 0 πόνους στον ίδιο γύρο ο παίκτης που έχει χρησιμοποιήσει λιγότερα βελάκια είναι ο νικητής. 

· Στην περίπτωση της επιλογής ‘’end option’’ το παιχνίδι συνεχίζεται και συνεχίζεται μέχρι να μείνει ένας παίκτης. Έτσι πάντα έχουμε έναν χαμένο. 

15.12 180 DOUBLE IN
· Ίδιο με το 180 αλλά η αφαίρεση αρχίζει όταν ένα βελάκι χτυπήσει το τμήμα των διπλών πόντων. 

15.13 180 DOUBLE OUT
· Όμοιο με το 180 αλλά η μείωση στο μηδέν πρέπει να τελειώσει με χτύπημα στο τμήμα των διπλών πόντων.

15.14 180 MASTER OUT
· Όμοιο με το 180 αλλά η μείωση πρέπει να τελειώσει με χτύπημα στο τμήμα των διπλών ή τριπλών πόντων και στο κέντρο.

15.15 DOUBLE IN – MASTER OUT

· Όμοιο με το 180 double in αλλά η έκπτωση πρέπει να τελειώσει με χτύπημα στο τμήμα των διπλών ή τριπλών πόντων. 

15.16 DOUBLE IN – OUT
· Όμοιο με το 180 αλλά η αφαίρεση αρχίζει όταν ένα βελάκι χτυπήσει το τμήμα των διπλών πόντων και η μείωση στο μηδέν πρέπει να τελειώσει με χτύπημα στο τμήμα των διπλών πόντων.

15.17 EQUAL
· Όταν ο παίκτης φτάσει τους 0 πόντους ο γύρος ακολουθείται μέχρι το τέλος. Ο παίκτης που έχει χρησιμοποιήσει λιγότερα βελάκια είναι ο νικητής. 

15.18 END
· Όταν ο παίκτης φτάσει τον αριθμό 0 ο γύρος συνεχίζεται μέχρι να μείνει ένας μόνο παίκτης (ο χαμένος). 

15.19 301, 13 – 501 AND 14 – 701

· Tα παιχνίδια αυτά είναι ακριβώς όπως το 180 αλλά όλοι οι παίκτες ξεκινούν με 301, 501 ή 701 πόντους

15.20 501 – FIvE
· Το παιχνίδι αυτό είναι πανομοιότυπο με το 501 εκτός του ότι τα τμήματα του στόχου που κανονικά λειτουργούν ως τριπλοί πόντοι, εδώ λειτουργούν ως πενταπλοί πόντοι από την αρχή του παιχνιδιού και μέχρι ένας εκ των παικτών αποκτήσει 301 πόντους ή λιγότερους.

15.21 CRICKET
· Παιχνίδι από 1 ως 8 παίκτες. 

· Κάθε παίκτης έχει τρία βελάκια σε κάθε γύρο. 

· Ο παίκτης πρέπει να πετύχει τα τμήματα 15, 16, 17, 18, 19, 20 και το κέντρο. Κάθε νούμερο συμπληρώνεται όταν ο παίκτης το πετύχει τρεις φορές. 

· Αν ο παίκτης επιλέξει κάποια από τις διάφορες επιλογές του Cricket, το ‘’Pick it’’, ‘’Chance it’’ ή ‘’Shuffle it’’, τότε τα νούμερα του Cricket θα επιλεχθούν από τον παίκτη (pick it), θα αποφασιστούν από τα πρώτα βελάκια (chance it) ή θα διαλεχτούν κατά τύχη από το πρόγραμμα (shuffle it). 

· Οι κλειστοί αριθμοί μετράνε πόντους στην αξία τους καθώς ανοίγονται από άλλο παίκτη. 

· Ο πρώτος παίκτης που κλείσει και τους έξι αριθμούς, το κέντρο και έχει το ψηλότερο σκορ είναι νικητής. 

15.22 CRICKET CUT THROAT
· Οι ίδιοι κανόνες όπως το Cricket εκτός του ότι τα χτυπήματα σε έναν κλειστό αριθμό θα μετρήσουν για όλους τους άλλους παίκτες που έχουν αυτό το νούμερο ακόμη ανοιχτό. 

· Ο πρώτος παίκτης που θα κλείσει και τα έξι νούμερα, το κέντρο και έχει το χαμηλότερο σκορ είναι νικητής. 

15.23 BLACK OUT JOE
· Παιχνίδι από 1 ως 8 παίκτες. 

· Είναι μια παραλλαγή του CRICKET CUT THROAT. 

· Αρχικά όλοι οι παίκτες πρέπει να πετύχουν το πρώτο νούμερο της οθόνης του CRICKET στα αριστερά (20 για το βασικό CRICKET). 

· Δεν μπορεί ο κάθε παίκτης να πάει στο επόμενο νούμερο, μέχρι αυτό το νούμερο κλείσει από όλους τους παίκτες. 

· Αν ένας παίκτης έχει το τρέχον νούμερο κλειστό, όλοι οι πόντοι που έγιναν πετυχαίνοντας αυτό το νούμερο εισάγονται σε όλους τους άλλους παίκτες που έχουν το συγκεκριμένο νούμερο ανοιχτό ακόμη. 

· Αν ένας παίκτης πετύχει κάποιο άλλο νούμερο άλλο από το τρέχον οι πόντοι εισάγονται στο δικό του μετρητή. 

· Ο παίκτης με όλους τους αριθμούς κλειστούς και το χαμηλότερο σκορ είναι ο νικητής.

15.24 SOLO 301

· 301 για έναν μόνο παίκτη. 

· Το SOLO είναι περιορισμένο πάντα στους δέκα γύρους. 

· Μετά το παιχνίδι το μηχάνημα θα δώσει στον παίκτη ένα ‘’HANDICAP NUMBER’’ για να τον προσανατολίσει σχετικά με το επίπεδό ικανοτήτων του στο παιχνίδι. Ο ελάχιστος ‘’HANDICAP NUMBER’’ είναι 0 και ο μέγιστος είναι 99. Αυτός ο ‘’HANDICAP NUMBER’’ μπορεί να χρησιμοποιηθεί στο να ταξινομήσει τους παίκτες στην αρχή του διαγωνισμού .

15.25 VARIABLE CRICKET : PICK IT

· Σε όλα τα παιχνίδια CRICKET ο παίκτης μπορεί να επιλέξει τους αριθμούς CRICKET πιέζοντας στα τμήματα του στόχου. Αυτό είναι ένα ‘’FULL VARIABLE CRICKET’’ και έτσι ο παίκτης μπορεί να επιλέξει τους επτά αριθμούς. 

15.26 VARIABLE CRICKET: chance it

· Σε όλα τα παιχνίδια CRICKET οι αριθμοί CRICKET θα είναι οι πρώτοι 7 διαφορετικοί αριθμοί που θα χτυπηθούν στο παιχνίδι. Αυτό είναι ‘’FULL VARIABLE CRICKET’’ και έτσι οι 7 αριθμοί θα είναι κλειστοί. 

15.27 VARIABLE CRICKET: shuffle it

· Σε όλα τα παιχνίδια CRICKET το μηχάνημα θα διαλέξει τους αριθμούς CRICKET τυχαία. Αυτό είναι ‘’FULL VARIABLE CRICKET’’ και έτσι το μηχάνημα θα διαλέξει τους 7 αριθμούς. 

16. συντηρηση

Η συντήρηση του MINIDART είναι απλή και θα πρέπει να γίνεται όταν αυτό δεν βρίσκεται σε λειτουργία. Θα πρέπει να προσεχθούν τα εξής για την απρόσκοπτη λειτουργία του: 

Καθημερινή συντήρηση:

· Ελέγξτε τους προφυλακτήρες αν είναι στη θέση τους και άθικτοι. 

· Ελέγξτε ότι η σχισμή του κερματοδέκτη δεν είναι φραγμένη. 

· Ελέγξτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας είναι άθικτο. 

· Κάντε μια δοκιμή λειτουργίας για να δείτε αν ο εξοπλισμός δουλεύει σωστά. 

Συντήρηση δύο εβδομάδων:

Ελέγξτε αν ο αυτόματος διακόπτης στο εσωτερικό του πλαισίου λειτουργεί σωστά. 

17. καθαρισμοσ

Ο απαιτούμενος καθαρισμός του MINIDART αφορά στοιχειώδεις εργασίες καθαριότητας στα μέρη του εξοπλισμού του στα οποία μπορεί να επικαθίσει σκόνη.

Καθαρίζετε ανά τακτά χρονικά διαστήματα κάθε επιφάνεια η οποία έρχεται σε επαφή με το κοινό με ένα σφουγγάρι ή με ένα υγρό πανί σε συνδυασμό με κατάλληλα προϊόντα καθαρισμού. 

[image: image56.wmf] Να θυμάστε πάντα: Όσο πιο καθαρός και σωστά συντηρημένος είναι ένας εξοπλισμός, τόσο μεγαλύτερη διάρκεια ζωής θα έχει.

[image: image57.wmf] ΠΡΟΣΟΧΗ! Η συντήρηση και ο καθαρισμός του MINIDART πρέπει να γίνεται από, εξειδικευμένο άτομο στη χρήση του.

[image: image58.wmf] ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν καθαρίσετε το MINIDART αποσυνδέστε το από το δίκτυο ηλεκτρικής ενέργειας. Για την αποσύνδεση του απαιτείται να τεθεί ο αυτόματος διακόπτης στην ανοικτή θέση και να αποσυνδεθεί ο ρευματολήπτης από τον ρευματοδότη.

[image: image59.wmf] ΠΡΟΣΟΧΗ! Μη χρησιμοποιείτε τοξικά και εύφλεκτα προϊόντα για να καθαρίσετε τη μηχανή. 

18. εκτος λειτουργιας

Όταν το παιχνίδι MINIDART βρίσκεται εκτός λειτουργίας για μεγάλο χρονικό διάστημα θα πρέπει :

Να συντηρηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες συντήρησης.

Να συσκευαστεί καλώς για τον περιορισμό της εισόδου σκόνης και υγρασίας.

Το μηχάνημα πρέπει να αποθηκευτεί σε κλειστό χώρο, απαλλαγμένο από υγρασία και σκόνη. Η θερμοκρασία του χώρου θα πρέπει να διατηρείται μεταξύ -20 0 C και +50 0 C. Πριν την επαναλειτουργία θα πρέπει να ελεγχθεί και να καθαριστεί.

Σε περίπτωση που οι παρεμβάσεις συντήρησης απέβλεπαν σε παρέμβαση που αφορούσαν τα μηχανικά μέρη οι εργασίες θα πρέπει να γίνουν από προσωπικό ειδικευμένο ή από τον αντιπρόσωπο.

Για οποιαδήποτε αμφιβολία ή απορία, απευθυνθείτε στο εργοστάσιο κατασκευής. Ακόμη και μετά την λήξη της εγγύησης, θα είμαστε πάντα πρόθυμοι να σας εξυπηρετήσουμε και να σας δώσουμε τις καταλληλότερες πληροφορίες, σχετικές με το μηχάνημά σας. Μην εμπιστεύεστε την συντήρηση ή επισκευή του μηχανήματός σας σε άτομα μη εξειδικευμένα και προπαντός μην επιχειρήσετε οι ίδιοι εάν δεν έχετε τις κατάλληλες γνώσεις.

[image: image60.wmf] Όταν η μηχανή αποσυρθεί από τη λειτουργία συνίσταται να απευθυνθείτε σε εταιρία που ασχολείται με την ανακύκλωση των υλικών. Η εταιρία αυτή θα αποσυναρμολογήσει τη μηχανή σε πολλαπλά μέρη και θα τα προωθήσει στον πιο κατάλληλο προορισμό για διαδικασίες ανακύκλωσης ή αποθήκευσης. 

[image: image61.wmf]ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ !!!

19. μετρα ασφαλειας

Παρακάτω αναφέρονται τα μέτρα ασφαλείας, τα οποία συνίστανται στη χρήση ειδικών τεχνικών μέσων που αποκαλούνται προφυλακτικά μέσα (προφυλακτήρες ή διατάξεις ασφαλείας), για την προστασία προσώπων από κινδύνους οι οποίοι δεν μπορούν λογικά να αποκλειστούν ή να περιοριστούν σημαντικά από το στάδιο του σχεδιασμού. Τα μέτρα αυτά απορρέουν από την εφαρμογή των σχετικών προτύπων, στο στάδιο της κατασκευής και της λειτουργίας του MINIDART.

Χρησιμοποιείτε πάντα γνήσια ανταλλακτικά. Εκτός από την  εγγύηση του εργοστασίου που καλύπτει κάθε ανταλλακτικό, είστε σίγουροι για την ποιότητα του χρησιμοποιημένου υλικού αλλά και για την μακροζωία του μηχανήματος σας.

Μην επιτρέπετε την πρόσβαση στην περιοχή λειτουργίας παρά μόνο στους χειριστές της μηχανής.

Την ώρα της χρήσης του μηχανήματος βεβαιωθείτε ότι οι τυχόν παρευρισκόμενοι στο χώρο βρίσκονται σε απόσταση ασφαλείας από τη μηχανή.

[image: image62.wmf] 

 Η τάση στο κύκλωμα είναι χαμηλή 12 V.

Για την ασφαλή λειτουργία του MINIDART θα πρέπει να τηρηθούν τα ακόλουθα:

· Μην κάνετε μετατροπές ή αλλαγές στο μηχάνημα.

· Αντικαταστήστε όποια ετικέτα απουσιάζει ή είναι δυσανάγνωστη επί του μηχανήματος.

· Ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης και συντήρησης.

· Οποιαδήποτε παρέμβαση στο μηχάνημα πρέπει να γίνει από ειδικευμένο άτομο και εφόσον έχει τεθεί εκτός λειτουργίας το μηχάνημα.

[image: image63.wmf] ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην επιτρέπετε το χειρισμό του MINIDART σε άτομα που βρίσκονται υπό την επήρεια αλκοόλ ή φαρμάκων. 

20. δυσλειτουργιες και τροπος αντιμετωπισης

Στην παράγραφο αυτή παρουσιάζονται κάποιες πιθανές δυσλειτουργίες και ο τρόπος αντιμετώπισής τους. Σε περίπτωση που παρουσιαστεί κάποιο πρόβλημα εκτός από τα αναφερόμενα παρακάτω επικοινωνήστε με την προμηθεύτρια εταιρεία.

	αΑ/α
	Πρόβλημα
	Πιθανή αιτία
	Αντιμετώπιση

	1 
	Το παιχνίδι δεν εκκινεί ενώ έχει εισαχθεί κέρμα στον κερματοδέκτη
	Μη σωστό κέρμα
	Δοκιμάστε με άλλο κέρμα 

	2 
	
	Φραγμένη σχισμή κερματοδέκτη 
	Ελέγξτε  αν η σχισμή του κερματοδέκτη είναι καθαρή και ελεύθερη

	3 
	
	Το παιχνίδι δεν τροφοδοτείται με ρεύμα 
	Ελέγξτε τον ρευματολήπτη, τον ρευματοδότη, τον αυτόματο διακόπτη και γενικά την ύπαρξη ηλεκτρικού ρεύματος στο MINIDART 

	4 
	Τα κέρματα δεν αναγνωρίζονται από τον κερματοδέκτη 
	Ο κερματοδέκτης είναι χαλασμένος 
	Αντικαταστήστε τον κερματοδέκτη  

	5 
	Τα φώτα δεν λειτουργούν 
	Καμένη ασφάλεια των φώτων 
	Αντικαταστήστε την ασφάλεια των φώτων 

	6 
	
	Καμένη κάποια λάμπα των φώτων 
	Ελέγξτε τις λάμπες των φώτων


	[image: image64.wmf] 


	Ι. ΚΑΛΠΑΚΑΣ & ΥΙΟΙ ΑΕ

Ηλεκτρονικά Παιχνίδια

Συνδ. οδός αεροδρομίων Μίκρας – Σέδες

Τ.Θ. 60028 Θέρμη, Τ.Κ. 57001 Θεσσαλονίκη

Τηλ.: 2310 465.801&3 / 2310 461.457, Φαξ: 2310 465.711


21. Εγγύηση καλής λειτουργίας

Με την παρούσα ο κατασκευαστής εγγυάται την καλή λειτουργία του προϊόντος MINIDART που αναφέρεται παρακάτω:

	ΤΥΠΟΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
	

	ΑΡΙΘΜΟΣ ΣΕΙΡΑΣ:
	

	ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΑΓΟΡΑΣ:
	

	ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΗΣ:

(σφραγίδα και υπογραφή)
	


· Η παρούσα εγγύηση ισχύει για 12 μήνες από την ημερομηνία αγοράς του προϊόντος.

· Ο κατασκευαστής εγγυάται την καλή λειτουργία του προϊόντος.

Η παρούσα εγγύηση παύει να έχει ισχύ εφ΄ όσον:

· Ο εξοπλισμός χρησιμοποιήθηκε για χρήση διαφορετική από εκείνη για την οποία προορίζεται.

· Το προϊόν δεν χρησιμοποιήθηκε με ορθό τεχνικώς τρόπο εγκατάστασης.
· Δεν έγινε χρήση βάση των τεχνικών της χαρακτηριστικών.

· Προκλήθηκαν ζημίες από λανθασμένη χρήση.

Για οποιαδήποτε αμφιβολία ή απορία, απευθυνθείτε στην προμηθεύτρια εταιρεία. Ακόμη και μετά τη λήξη της εγγύησης, θα είμαστε πάντα πρόθυμοι να σας εξυπηρετήσουμε και να σας δώσουμε τις καταλληλότερες πληροφορίες, σχετικές με το προϊόν σας. Μην εμπιστεύεστε τη συντήρηση ή την επισκευή του σε άτομα άπειρα και προπαντός μην επιχειρήσετε οι ίδιοι εάν δεν έχετε τις κατάλληλες γνώσεις.

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΤΑΙΡΕΙΑ                                                                     Ο ΑΓΟΡΑΣΤΗΣ

     (ο αντιπρόσωπος- σφραγίδα & υπογραφή)

ηλεκτρολογικα σχεδια

21.1 πληροφοριες ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ ΓΙΑ ΤΟ MINIDART
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ΣΧΕΔΙΟ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
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ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΔΙΑΤΑΞΗ CPU
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ΣΥΝΕΧΕΙΑ ΣΧΕΔΙΟΥ ΑΠΟ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗ ΣΕΛΙΔΑ:

[image: image68.png]



ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΔΙΑΤΑΞΗ CPU (I/O)

[image: image69.wmf] 


ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΔΙΑΤΑΞΗ ΟΘΟΝΗΣ (Ι/Ο)

[image: image70.wmf] 


ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΔΙΑΤΑΞΗ ΔΑΚΤΥΛΙΟΥ LED RING
[image: image71.wmf] 


ΣΧΕΔΙΟ ΣΥΝΔΕΣΗΣ
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ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΔΙΑΤΑΞΗ RS (RS485)

[image: image73.wmf] 


	22. ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
DECLARATION OF CONFORMITY

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
	[image: image74.wmf]

	
	ΣΦΡΑΓΙΔΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ                             1

STAMP OF MANUFACTURER


	
	ΣΦΡΑΓΙΔΑ ΕΝΤΟΛΟΔΟΧΟΥ                          2

STAMP OF AGENT                   


	

	
	ΔΗΛΩΝΟΥΜΕ ΜΕ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΜΑΣ ΕΥΘΥΝΗ ΟΤΙ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ

ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΠΑΡΑΚΑΤΩ
WE DECLARE WITH EXCLUSIVE RESPONSIBILITY THAT THE PRODUCT:
	

	
	ΒΕΛΑΚΙΑ
MINIDART
	

	
	
	

	
	ΤΥΠΟΣ –ΑΡΙΘΜΟΣ ΣΕΙΡΑΣ                                                                                                                     3

TYPE-SERIAL NUMBER 
	

	
	
	

	
	ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΟ ΟΠΟΙΟ ΕΚΔΙΔΕΤΑΙ Η ΠΑΡΟΥΣΑ ΔΗΛΩΣΗ ΕΙΝΑΙ

ΕΝΑΡΜΟΝΙΣΜΕΝΟ ΜΕ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ ΠΡΟΤΥΠΑ

AND TO THIS WE PUBLISH THE DECLARATION IS

HARMONIZED WITH THE FOLLOWING PATTERN
	

	
	
	

	
	
	

	
	EN 60335-1, EN 60335-2-82, EN 55014-1

EN 55014-2, ΕΝ 61000-3-2, ΕΝ 61000-3-3
	

	
	
	

	
	
	

	
	ΟΠΩΣ ΟΡΙΖΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΙΝ ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ Ε.Ε.

AS IT DEFINED FROM THE DIRECTION OF EU. 
	

	
	
	

	
	73/23/ΕΟK & 89/336/ΕΟΚ
	

	
	
	
	
	

	
	ΜΗΧ. ΜΗΧΑΝΙΚΟΣ (ΜΕΛΕΤΗΤΗΣ)                 6

      MECHANICAL ENGINEER
ΡΟΤΣΚΟΣ Δ. ΑΘΑΝ. & ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ

ΣΥΜΒΟΥΛΟΙ ΜΗΧΑΝΙΚΟΙ

ΒΟΥΛΓΑΡΗ 40, Τ.Κ. 54249, ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ

ΤΗΛ.: 2310/320.094, FAX 2310/302.084
ROTSKOS D. ATHAN. & C.O.

CONSULTANTS ENGINEERING 

VOULGARI 40, P.C. 54249, THESSALONIKI

TEL: +32310 320094, FAX 2310/302.084

	
	ΤΟΠΟΣ & ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ                              7

        PLACE & DATE
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ

Ιούνιος      2006
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